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Ku l t u ra
ku l t u ra @ d n ev n i k . s i

S sedeža v 13. vrsti

Dragi Primož!

Dan ali dva pred božičem sem dobil voščilnico od Image Slo-
venija, ki si jo sam podpisal, vendar sem to, da si jo podpisal s
težavo, opazil šele danes, ko sem si jo ponovno ogledoval. Nisem
vedel, da odhajaš, zato me je tvoj podpis, ki je naznanjal tvoj
odhod, pretresel. In ne glede na to, da zvenijo besede o tem, da
tak odhod pomeni nenadomestljivo izgubo, kot fraza, mislim, da
v tvojem primeru to ni res. Kar pomnim, ni nihče nikoli iz svojega
lastnega nagiba sklenil, da naredi iz katerega od mest tako
imenitno podobo mesta, kot si jo naredil ti. Enostavno si ugo-
tovil, da je treba, pa naj stane, kar hoče, dvigniti raven vsega, kar
je v samem središču mesta, in da mesto ni vas ter kmečka »ohcet«
ni tisto, kar bi lahko oživljalo Ljubljano. Tvoje delovanje je bilo
pravi upor proti vse večji perifernosti Ljubljane. Namesto polke si
uveljavljal urbane vrednote, na primer s koncerti največjih glas-
benih imen po dvoriščih mestnega jedra. Kazal si nam pot iz
zadušljive vaške mentalitete in vaškega javnega okusa. Ne-
malokrat sva skupaj posedala na Starem trgu, ko se je tvoj Imago
Sloveniae otepal hudih finančnih težav, in skupaj poskušala
prepričati pristojne, vsaj na začetku je bilo tako, da urbana
kultura ni zastonj in da je zanjo treba vsaj malo seči v žep. Sam si
se boril s temi velikimi težavami, saj se je celo s težavo našel
»štiblc«, kjer si leta in leta deloval za odličnost mestnega jedra in
mesta, saj je bila odličnost tvoje življenjsko vodilo. Podviga, ki bi
bil enak tvojemu, ne poznam. Vsi, ki delamo v tem mestu, svetu
in upravi, ti izražamo zahvalo za tvoje neprecenljivo delovanje, za
podvig, ki zares ni ponovljiv.

Tvoj Peter Božič

Prejeli smo

Zdenko Vrdlovec

Vsaj v filmu je tako, da je neki šov, kateri koli že, zanimiv, če je prvi ali
zadnji: če je torej edinstven, enkraten, kar je tudi pogoj njegove »dra-
matičnosti«. Če gre za prvi šov, je napetost v njegovi pripravi, kot je
znano iz tradicije tako imenovanih back stage musicalov, pri zadnjem
šovu pa je napetost zamenjana z nostalgijo: »zadnji šov« je zmeraj že
spominski ali tisti, ki se ga spominjamo kot »nekaj najlepšega«. Še zlasti,
če je to radijski šov: radio je sploh – ne le po zaslugi Allenovih D n e vov
ra d i a – privilegirani filmski objekt nostalgije. Še posebej, če je zadnji
radijski šov obenem metafora za zadnji film, kot velja za Altmanov
Radijski šov, o katerem je 81-letni in bolehni cineast tudi sam vedel, da
je njegov zadnji film (kmalu po njegovi premieri je Robert Altman
umrl).

A čeprav je zavestno zadnji film 81-letnega in bolehnega cineasta,
Radijski šov ni niti najmanj morbiden ali »starčevsko betežen« film, niti
ni kakšen povzetek njegovega opusa, čeprav seveda vsebuje Altmanove
»avtorske sledi«, med katerimi je verjetno najprivlačnejši njegov hu-
morni pristop. Ta je v Radijskem šovu tudi poosebljen, in sicer v liku
zasebnega detektiva Guya Noira (Kevin Kline), varnostnika v Fit-
zgeraldovem gledališču, kjer vsako soboto zvečer poteka glasbeni šov
Prairie Home Companinon (to je tudi izvirni naslov filma), ki ga prenaša
radio. Guy Noir je tudi neke vrste Altmanov zastopnik, saj se predstavi
kot tisti, ki ve »nekaj več«, kar drugi še ne vedo, namreč to, da je tokratna
predstava zadnja, ker je gledališče odkupila neka korporacija, da bi ga
podrla in zamenjala z donosnejšim parkiriščem. Čeprav za to ve
zasebni detektiv, to dejstvo ni nekaj kriminalnega, marveč je vzeto in
sprejeto kot nekaj samoumevnega v ameriški realnosti: »tako pač je«,
kjer je kapitalistična realnost že postala »druga narava«. In s prav takšno
sprijaznjenostjo z neogibnim to dejstvo tudi sprejmejo vsi nastopajoči,
ki se izkažejo kot izkušeni profesionalci, se pravi: naj bo ta nastop zadnji
ali ne, izpeljali ga bomo tako dobro kot vsakega doslej. Četudi naj-
starejši med njimi v zakulisju umre, potem ko je odpel svoj country
komad in v svoji sobici v spodnjem perilu čakal na svojo ljubico: kljub
tej smrti se mora predstava nadaljevati, »the show must go on«, kot da je
pomembnejša od življenja in smrti, čeprav jo prenašajo in odnašajo
radijski valovi. Sama predstava je glasbena in pevska, vodi pa jo
legendarni in resnični Garrison Keillor, ki pevske točke spretno pre-
pleta z oglaševalskimi sporočili; ta spektakelski del, v katerem izstopajo
kavbojski par (Woody Harrelson in John C. Reilly) in sestrski country
pevki (Meryl Streep in Lily Tomlin), je torej prepleten z zakulisnim
dogajanjem, zaznamovanem z nostalgičnimi toni zadnjega šova. In z
bežno navzočnostjo ženske v belem, ki se je nekoč smrtno ponesrečila,
ko je v avtu poslušala radijski šov Fitzgeraldovega gledališča, in ki se je
zdaj vrnila kot angel, da bi blagoslovila njegovo zadnjo predstavo; ta
angel torej opleta s perutjo smrti, ki pa vseeno ne prežene humornih in
celo porogljivih tonov.

Radijski šov
Kevin Kline v vlogi detektiva Guya Noira

M a ra to n
s Handkejem

Avstrijski pisatelj in dramatik Peter Handke s svojim
javnim delovanjem pogosto poskrbi za razburjenje,
toda umetniško je še vedno zelo dejaven – in cenjen.
Foto: dokumentacija Dnevnika

Filmski režiser Wim Wenders (na sliki) je v prvem delu
svoje kariere pogosto sodeloval s Petrom Handkejem,
ki je med drugim soustvaril tudi scenarij za sloviti film
Nebo nad Berlinom. Foto: dokumentacija Dnevnika

Tintin in Snežko sta v Hergéjevih stripih nerazdružljiv
p a r.

T intinova
obletnica
LJUBLJAN A – Te dni v Evropi in Severni Ameriki obeležujejo 100-
letnico rojstva očeta risanega junaka Ti n t i n a , belgijskega striparja
Georgesa Remija, bolj znanega pod imenom Her gé. Največjo raz-
stavo so mu postavili v Centru Georges Pompidou, pariškem muzeju
za sodobno umetnost, kjer bo do 19. februarja na ogled več sto
originalnih Hergéjevih risb ter drugega dokumentarnega materiala.

Serija stripov o popotniku Tintinu je ena najbolj popularnih
evropskih stripov 20. stoletja, ki so jo prevedli v več kot 50 jezikov in jo
prodali v več kot 200 milijonih izvodov, Hergé pa je s svojim risanim
slogom močno vplival na Andyja Warhola in Roya Lichtensteina, z
vsebino pa popolnoma prevzel ameriškega režiserja Stevena Spiel-
ber ga, ki je določene značilne elemente naslovnega lika uporabil že
v svojem Indiani Jonesu, že nekaj časa pa naj bi pripravljal tudi
visokoproračunsko različico igranega filma o Tintinu.

Hergéjev strip je še vedno občudovan zaradi čiste, ekspresivne
risbe, ki je vpeta v dobro izoblikovane vsebine, v katerih se prepletajo
različni žanri, od bahavih dogodivščin z elementi fantazije do kri-
minalke, političnega trilerja in znanstvene fantastike. Humor v prvih
zgodbah je bil burkast, medtem ko ga je kasneje nadomestila
sofisticirana satira in politična ali kulturna kritika, saj je Hergé teme
za stripe črpal iz političnih dogodkov pa tudi iz povsem osebnih
doživljajev. Avtor je Tintinu za zvestega sopotnika, ki mu sledi do
boljševiške revolucije v Rusiji, v drugo svetovno vojno ali na luno,
postavil njegovega psa Snežka, kasneje pa se Tintinu pridružijo še
najboljši prijatelj kapitan Haddock in mnogi drugi karakterji.

Hergé je prvo dogodivščino novinarja-popotnika Tintina objavil v
otroški prilogi belgijskega časopisa Le Vingtieme Siecle. Do svoje
smrti leta 1983 je končal 23 zgodb, z oporoko pa si je zagotovil, da
njegovih del ne sme nihče pisati na novo in da nihče ne sme zaključiti
24. albuma, ki ga avtor pred smrtjo ni uspel dokončati. Sicer pa je bil
Hergéjev junak doslej upodobljen v mnogih risankah, na znamkah, v
gledaliških predstavah, po njegovih prigodah so posneli tudi nekaj
igranih filmov, njegovo 75. obletnico pa so v Belgiji zaznamovali tudi
z izdajo posebnega evrskega kovanca. V Sloveniji se je Tintin pred več
kot dvema desetletjema na kratko pojavil v Politikinem Zabavniku,
prevedene slikanice pa je pred tremi leti začela izdajati založba Učila
International, ki je doslej izdala dvanajst Tintinovih prigod. (šm)

Belgijski stripar Georges Remi, bolj znan pod imenom
Hergé, se je rodil 22. maja 1907. Njegovo delo,
predvsem Dogodivščine Tintina, mu je prineslo
svetovno slavo in je močno vplivalo predvsem na razvoj
evropskega stripa.

BERLIN – Ob krstni uprizoritvi nove drame razvpitega av-
strijskega pisatelja in dramatika Petra Handkeja z naslovom Sl e d i
zablodelega (Spuren der Verirrten), ki jo bo – kot je že skoraj
običajno – režiral Claus Peymann, bodo v znanem gledališču
Berliner Ensemble pripravili tudi svojevrsten bralni in filmski
maraton s Handkejevimi deli. Premiera predstave v tem gle-
dališču na Schiffbauerdammu, ki ga je leta 1949 ustanovil Bertolt
Brecht, bo 17. februarja, avstrijska premiera novega Han-
dkejevega besedila pa bo aprila v dunajskem Akademietheatru.

Handkejev maraton bo trajal kar mesec dni pred premiero:
tako bodo med 10. januarjem in 9. februarjem igralci Berliner
Ensemblea v prostorih Gartenhausa brali iz Handkejevih starejših
proznih del, denimo iz knjig L e v i č a rk a in Napačna kretnja, kakor
tudi iz njegovih novejših spisov, kot sta Don Juan (pripoveduje
sam) in Včeraj na poti. Maraton se bo sklenil z večerom,
naslovljenim Počasno vračanje domov (Langsame Heimkehr), ko
bo na velikem odru berlinskega gledališča nastopil igralec Br uno
Ga n z .

Podobno pester bo filmski del maratona, na katerem bodo v
štirih večerih (med 19. in 27. januarjem) prikazali vrsto filmov,
posnetih po Handkejevih romanih ali scenarijih. Med njimi bodo
tudi Napačna kretnja (1975, režija Wim Wenders), L e v i č a rk a
(1977, v Handkejevi lastni režiji), Nebo nad Berlinom (1987, znova
v Wendersovi režiji) in arhivski posnetek krstne uprizoritve
morda najbolj znamenite Handkejeve drame Zmerjanje ob-
č i n s t va , ki jo je leta 1966 v frankfurtskem gledališču TAT zrežiral
Pe y m a n n .

Podoben maraton so v Berliner Ensembleu pripravili že pred
dobrima dvema letoma ob premieri Handkejevega Po d ze m n e g a
bluesa. Kakor že takrat bodo za največje Handkejeve oboževalce
znova pripravili različne ugodnosti in nagrade. Kdor bo na primer
prišel na prav vsa branja, bo dobil nazaj denar, ki ga je porabil za
vstopnice. (gb)


